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Forsidebilde:  Kjell Furuset behandler i sin 27. plantenavnartikkel på s. 171 navnet mogop, eller mogopp, som det gjerne ble skrevet tidli-
gere. I mange år har språkforskeren Alf Torps (1919) tolkning av navnet som en forkortelse av «mo-gople» vært enerådende, ikke minst på 
grunn av Knut Fægris støtte til tolkningen. Her børster Furuset støvet av det som opprinnelig var Hanna Resvoll-Holmsens (1918) tolkning, 
og argumenterer for den: andreleddet er ikke ei gople, men en gubbe med langt grått og flokete hår. Foto: Kjell Furuset.
Cover photo: Kjell Furuset, in his 27th Blyttia article on Norwegian plant names, on p. 171 discusses the vernacular name «mogop» for 
Pulsatilla vernalis. The first part of the word is unproblematic, being «mo», a common word for heath, heath moorland or open pine forest 
on sandy soil. The second part is what has caused discussion. The current tradition, following the linguist Alf Torp (1919) and enhanced 
by the support of Knut Fægri, has been to interpret this second part as a shortened form of «gople», commonly meaning a bell-shaped 
flower. Furuset, in contrast, argues for the slightly older and now largely forgotten interpretation by Hanna Resvoll-Holmsen as a short 
and distorted form of «gubbe», meaning an old man, and alluding to the long styles on the etaerios of achenes, resembling the long grey 
unkempt hair of an old man.


